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В современном обществе, где взаимодействие между культурами встречается все чаще, эффективность международного общения становится очень важной для продуктивного, вежливого и приятного взаимодействия разных культур. 
Межкультурная коммуникация – это сложный процесс взаимодействия между индивидами, принадлежащими к различным культурным группам, в ходе которого происходит обмен информацией, идеями и эмоциями.
Лингвистика, наука о языке, является фундаментом для понимания этого процесса, поскольку язык не просто средство передачи информации, но и неотъемлемая часть культуры, отражающая мировоззрение, ценности и нормы общества.
Межкультурная коммуникация, как и любое другое научное направление, осуществляет свои исследования с помощью ряда понятий и категорий, которые раскрывают ее содержание, а также специфические особенности изучаемых процессов и проблем своей предметной области [1, С. 18]. 
[bookmark: _Hlk213704007]Язык и культура тесно взаимосвязаны и взаимообусловлены. Как отмечал Э. Сепир: «Язык – это путеводитель в «социальной действительности» [2]. Он является основным средством трансляции культурного опыта, ценностей, традиций и представлений от поколения к поколению. Культура формирует языковое поведение, а язык, в свою очередь, структурирует наше восприятие мира. Гипотеза лингвистической относительности Сепира Уорфа, хотя и подвергается дискуссиям, ярко иллюстрирует эту связь, утверждая, что язык, на котором говорит человек, влияет на его мышление и восприятие реальности [3, С. 11]. 
Таким образом, изучение языка в отрыве от его культурного контекста делает невозможным полное понимание не только самого языка, но и тех, кто на нем говорит. Для успешной межкультурной коммуникации необходимо осознавать, что слова и выражения несут в себе культурные коннотации, символы и ассоциации, которые могут быть неочевидны для носителей других языков [3, С. 11]. 
Следовательно, лингвистика играет ключевую роль в преодолении этих языковых барьеров, связанных с непониманием самого языка, предлагая инструменты для обучения языка как части культуры, формированию межкультурного взаимодействия и т.д. Данный тезис подчеркивает важность глубокого понимания лингвистических особенностей различных культур для успешной адаптации и эффективной коммуникации в международной среде.
 	Основной ключ к взаимопониманию в глобальном мире до сих пор остается загадкой, однако, есть много факторов, которые являются вспомогательными при достижении этой цели. Таким образом, изучение языка в отрыве от его культурного контекста делает невозможным полное понимание не только самого языка, но и тех, кто на нём говорит. Для успешной межкультурной коммуникации необходимо осознавать, что слова и выражения несут в себе культурные коннотации, символы и ассоциации, которые могут быть неочевидны для носителей других языков [4].	Comment by Милана Лабазанова: 
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